
[PL] INSTRUKCJA 

Zawartość: Osłona przeciwsłoneczna na szybę 
samochodu XL, 2 szt
Materiał: Siatka poliestrowa

Przed użyciem prosimy o zapoznanie się z poniższą 
instrukcją. Zawsze postępuj zgodnie z instrukcją. 
Instrukcje należy zachować aż do momentu 
zaprzestania użytkowania produktu.

UWAGA! Ten produkt nie jest zabawką. Wymagany 
montaż przez osobę dorosłą. Nigdy nie pozostawiaj 
dziecka bez nadzoru podczas korzystania z tego 
produktu.

MONTAŻ
Otwórz tylne drzwi samochodu. Rozłóż osłonę i nałóż ją 
na drzwi. Naciągnij materiał tak, aby zakrył całą szybę i 
nie rolował się do góry. 

OSTRZEŻENIA
Osłona nadaje się wyłącznie do montażu na drzwiach 
samochodu. Nie mocuj jej na innych powierzchniach. 
Nie przykrywaj osłoną dziecka. Wyrzuć przy pierwszych 
oznakach uszkodzenia. Trzymaj z dala od źródeł ciepła 
lub otwartego ognia.

[DE] HANDBUCH

Inhalt: Autofenster-Sonnenschutz XL, 2 Stück
Material: Polyesternetz

Bitte lesen Sie vor Gebrauch die nachstehende 
Anleitung. Befolgen Sie stets die Anweisungen. 
Bewahren Sie die Anleitung auf, bis das Produkt nicht 
mehr verwendet wird.

WARNUNG! Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Montage 
durch Erwachsene erforderlich. Lassen Sie Ihr Kind 
niemals unbeaufsichtigt, wenn Sie dieses Produkt 
verwenden.

MONTAGE
Öffnen Sie die hintere Tür des Autos. Entfalten Sie den 
Sonnenschutz und legen Sie ihn auf die Tür. Spannen Sie 
das Material so, dass es das gesamte Fenster bedeckt 
und sich nicht aufrollt.

WARNHINWEISE
Der Sonnenschutz ist nur für die Montage an Autotüren 
geeignet. Befestigen Sie ihn nicht an anderen 
Oberflächen. Bedecken Sie kein Kind mit dem 
Sonnenschutz. Entsorgen Sie ihn beim ersten Anzeichen 
von Beschädigung. Von Wärmequellen oder offenen 
Flammen fernhalten.

[EN] MANUAL 

Contents: Car window sunshade XL, 2 pcs
Material: Polyester mesh

Please read the instructions below before use. Always 
follow the instructions. Keep the instructions until the 
product is no longer in use.

WARNING! This product is not a toy. Adult assembly 
required. Never leave your child unattended when using 
this product.

ASSEMBLY
Open the rear door of the car. Unfold the sunshade and 
place it on the door. Stretch the material so that it covers 
the entire window and does not roll up.

WARNINGS
The sunshade is only suitable for mounting on car doors. 
Do not attach it to other surfaces. Do not cover a child 
with the sunshade. Discard at the first sign of damage. 
Keep away from sources of heat or open flames.

[CZ] MANUÁL 

Obsah: Sluneční clona do auta XL, 2 ks
Materiál: Polyesterová síťovina

Před použitím si přečtěte níže uvedené pokyny. Vždy 
dodržujte pokyny. Návod uschovejte, dokud výrobek již 
nepoužíváte.

VAROVÁNÍ! Tento výrobek není hračka. Nutná montáž 
dospělých. Při používání tohoto výrobku nikdy 
nenechávejte své dítě bez dozoru.

SHROMÁŽDĚNÍ
Otevřete zadní dveře vozu. Rozložte sluneční clonu a 
položte ji na dveře. Materiál natáhněte tak, aby pokrýval 
celé okno a neshrnoval se.

VAROVÁNÍ
Sluneční clona je vhodná pouze pro montáž na dveře 
automobilu. Nepřipevňujte jej na jiné povrchy. 
Nezakrývejte dítě slunečníkem. Při prvních známkách 
poškození vyhoďte. Uchovávejte mimo dosah zdrojů 
tepla nebo otevřeného ohně.

[RO] MANUAL

Continut: Parasolar geam auto XL, 2 buc
Material: plasă de poliester

Vă rugăm să citiți instrucțiunile de mai jos înainte de 
utilizare. Urmați întotdeauna instrucțiunile. Păstrați 
instrucțiunile până când produsul nu mai este utilizat.

AVERTIZARE! Acest produs nu este o jucărie. Este 
necesar asamblarea unui adult. Nu lăsați niciodată 
copilul nesupravegheat când utilizați acest produs.

ASAMBLARE
Deschide ușa din spate a mașinii. Desfaceți parasolarul 
și puneți-l pe ușă. Întinde materialul astfel încât să 
acopere toată fereastra și să nu se rostogolească.

AVERTIZĂRI
Parasolarul este potrivit doar pentru montare pe ușile 
mașinii. Nu-l atașați pe alte suprafețe. Nu acoperiți un 
copil cu parasolar. Aruncați la primul semn de 
deteriorare. A se păstra departe de surse de căldură sau 
flăcări deschise.

[SV] MANUAL 

Innehåll: Bilfönster solskydd XL, 2 st
Material: polyesternät

Läs instruktionerna nedan före användning. Följ alltid 
instruktionerna. Spara instruktionerna tills produkten 
inte längre används.

VARNING! Denna produkt är inte en leksak. 
Vuxenmontering krävs. Lämna aldrig ditt barn utan 
uppsikt när du använder denna produkt.

MONTERING
Öppna bakdörren på bilen. Fäll ut solskyddet och placera 
det på dörren. Spänn ut materialet så att det täcker hela 
fönstret och inte rullar ihop sig.

VARNINGAR
Solskyddet är endast lämpligt för montering på bildörrar. 
Fäst den inte på andra ytor. Täck inte ett barn med 
solskyddet. Kassera vid första tecken på skada. Håll 
borta från värmekällor eller öppen låga.

[GR] ΕΓΧΕΙΡΙ∆ΙΟ 

Περιεχόμενα: Αντηλιακό τζαμιού αυτοκινήτου XL, 2 
τεμ
Υλικό: Πολυεστερικό πλέγμα

∆ιαβάστε τις παρακάτω οδηγίες πριν από τη χρήση. 
Ακολουθείτε πάντα τις οδηγίες. Κρατήστε τις οδηγίες 
έως ότου το προϊόν δεν χρησιμοποιείται πλέον.

ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ! Αυτό το προϊόν δεν είναι παιχνίδι. 
Απαιτείται συναρμολόγηση από ενήλικες. Μην 
αφήνετε ποτέ το παιδί σας χωρίς επίβλεψη όταν 
χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν.

ΣΥΝΕΛΕΥΣΗ
Ανοίξτε την πίσω πόρτα του αυτοκινήτου. Ξεδιπλώστε 
το σκίαστρο και τοποθετήστε το στην πόρτα. 
Τεντώστε το υλικό έτσι ώστε να καλύπτει όλο το 
παράθυρο και να μην τυλίγεται.

ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Το σκίαστρο είναι κατάλληλο μόνο για τοποθέτηση σε 
πόρτες αυτοκινήτου. Μην το στερεώνετε σε άλλες 
επιφάνειες. Μην καλύπτετε ένα παιδί με το σκίαστρο. 
Απορρίψτε με το πρώτο σημάδι βλάβης. Μακριά από 
πηγές θερμότητας ή ανοιχτές φλόγες.

[LT] VADOVAS

Sudėtis: Automobilio lango skėtis nuo saulės XL, 2 vnt
Medžiaga: poliesterio tinklelis

Prieš naudodami perskaitykite toliau pateiktas 
instrukcijas. Visada vadovaukitės instrukcijomis. 
Išsaugokite instrukcijas, kol gaminys nebebus 
naudojamas.

ĮSPĖJIMAS! Šis gaminys nėra žaislas. Reikalingas 
suaugusiųjų surinkimas. Niekada nepalikite savo vaiko 
be priežiūros, kai naudojate šį gaminį.

SURINKIMAS
Atidarykite galines automobilio dureles. Išskleiskite skėtį 
nuo saulės ir padėkite ant durų. Ištempkite medžiagą 
taip, kad ji uždengtų visą langą ir nesusivyniotų.

ĮSPĖJIMAI
Skėtis nuo saulės tinka montuoti tik ant automobilio 
durelių. Netvirtinkite jo prie kitų paviršių. Nedenkite vaiko 
skėčiu nuo saulės. Išmeskite po pirmųjų pažeidimo 
požymių. Laikyti atokiai nuo šilumos šaltinių ar atviros 
liepsnos.

[SK] MANUÁL 

Obsah: Slnečná clona do auta XL, 2 ks
Materiál: Polyesterová sieťovina

Pred použitím si prečítajte nižšie uvedené pokyny. Vždy 
postupujte podľa pokynov. Návod si uschovajte, kým sa 
výrobok prestane používať.

POZOR! Tento výrobok nie je hračka. Vyžaduje sa 
montáž dospelých. Pri používaní tohto výrobku nikdy 
nenechávajte svoje dieťa bez dozoru.

MONTÁŽ
Otvorte zadné dvere auta. Rozložte slnečnú clonu a 
položte ju na dvere. Materiál natiahnite tak, aby pokrýval 
celé okno a nezroloval sa.

UPOZORNENIA
Slnečná clona je vhodná len na montáž na dvere auta. 
Nepripájajte ho k iným povrchom. Nezakrývajte dieťa 
slnečníkom. Zlikvidujte pri prvom náznaku poškodenia. 
Uchovávajte mimo dosahu zdrojov tepla alebo 
otvoreného ohňa.

[BG] РЪКОВОДСТВО 

Съдържание: Сенник за автомобилен прозорец XL, 
2 бр
Материал: полиестерна мрежа

Моля, прочетете инструкциите по-долу преди 
употреба. Винаги следвайте инструкциите. Запазете 
инструкциите, докато продуктът вече не се 
използва.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Този продукт не е играчка. 
Изисква се монтаж от възрастен. Никога не 
оставяйте детето си без надзор, когато използвате 
този продукт.

МОНТАЖ
Отворете задната врата на колата. Разгънете 
сенника и го поставете на вратата. Опънете 
материала така, че да покрива целия прозорец и да 
не се навива.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
Сенникът е подходящ само за монтиране на врати 
на автомобил. Не го закрепвайте към други 
повърхности. Не покривайте дете със сенник. 
Изхвърлете при първите признаци на повреда. 
Пазете от източници на топлина или открит пламък.

[FI] KÄYTTÖOHJE 

Sisältö: Auton ikkunan aurinkosuoja XL, 2 kpl
Materiaali: Polyesteriverkko

Lue alla olevat ohjeet ennen käyttöä. Noudata aina 
ohjeita. Säilytä ohjeet, kunnes tuote ei ole enää käytössä.

VAROITUS! Tämä tuote ei ole lelu. Vaatii aikuisen 
kokoonpanon. Älä koskaan jätä lastasi ilman valvontaa, 
kun käytät tätä tuotetta.

KOKOONPANO
Avaa auton takaovi. Avaa aurinkosuoja ja aseta se oven 
päälle. Venytä materiaalia niin, että se peittää koko 
ikkunan eikä rullaa.

VAROITUKSET
Aurinkosuoja soveltuu vain auton oviin kiinnitettäväksi. 
Älä kiinnitä sitä muihin pintoihin. Älä peitä lasta 
aurinkosuojalla. Hävitä ensimmäisten vaurioiden 
ilmetessä. Pidä poissa lämmönlähteistä tai avotulesta.

[HU] KÉZI

Tartalom: Autóablak napellenző XL, 2 db
Anyaga: poliészter háló

Kérjük, használat előtt olvassa el az alábbi utasításokat. 
Mindig kövesse az utasításokat. Őrizze meg az 
utasításokat, amíg a terméket már nem használja.

FIGYELMEZTETÉS! Ez a termék nem játék. Felnőtt 
összeszerelés szükséges. Soha ne hagyja gyermekét 
felügyelet nélkül a termék használata közben.

ÖSSZESZERELÉS
Nyissa ki az autó hátsó ajtaját. Hajtsa ki a napernyőt és 
helyezze az ajtóra. Nyújtsa ki az anyagot úgy, hogy az 
egész ablakot lefedje, és ne gördüljön fel.

FIGYELMEZTETÉSEK
A napernyő csak autóajtóra szerelhető. Ne rögzítse más 
felületekhez. Ne takarja le a gyermeket a napernyővel. A 
sérülés első jelére dobja ki. Hőforrástól vagy nyílt lángtól 
távol tartandó.

[EE] MANUAAL

Sisu: Autoakna päikesevari XL, 2 tk
Materjal: polüestervõrk

Enne kasutamist lugege allolevaid juhiseid. Järgige alati 
juhiseid. Hoidke juhiseid alles seni, kuni toodet enam ei 
kasutata.

HOIATUS! See toode ei ole mänguasi. Nõutav 
täiskasvanu kokkupanek. Ärge kunagi jätke oma last 
selle toote kasutamise ajal järelevalveta.

KOOSTAMINE
Avage auto tagumine uks. Pöörake päikesevari lahti ja 
asetage see uksele. Venitage materjali nii, et see kataks 
kogu akna ega rulluks kokku.

HOIATUSED
Päikesevari sobib ainult autoustele kinnitamiseks. Ärge 
kinnitage seda teistele pindadele. Ärge katke last 
päikesevarjuga. Esimeste kahjumärkide ilmnemisel 
visake ära. Hoida eemal soojusallikatest või lahtisest 
leegist.

Model: SCA-14
Batch: T-3651

www.sipo.com.pl

1 2

3 4

Produced by
SIPO Sp. z o.o.
ul. Gen. Mariana Langiewicza 18
35-021 Rzeszów
POLAND

MADE IN CHINA

Car Window Shades
Stretchable



[LV] ROKASGRĀMATA 

Sastāvā: Auto logu saulessargs XL, 2 gab
Materiāls: poliestera siets

Pirms lietošanas, lūdzu, izlasiet tālāk sniegtos 
norādījumus. Vienmēr ievērojiet norādījumus. 
Saglabājiet instrukcijas, līdz produkts vairs netiek lietots.

BRĪDINĀJUMS! Šis produkts nav rotaļlieta. 
Nepieciešama pieaugušo montāža. Lietojot šo produktu, 
nekad neatstājiet savu bērnu bez uzraudzības.

MONTĀŽA
Atveriet automašīnas aizmugurējās durvis. Atlociet 
saulessargu un novietojiet to uz durvīm. Izstiepiet 
materiālu tā, lai tas pārklātu visu logu un nesaritētos.

BRĪDINĀJUMI
Saulessargs ir piemērots tikai uzstādīšanai uz 
automašīnu durvīm. Nepievienojiet to citām virsmām. 
Neaizsedziet bērnu ar saulessargu. Izmetiet, kad 
parādās pirmās bojājuma pazīmes. Sargāt no karstuma 
avotiem vai atklātas liesmas.

[IT] MANUALE 

Contenuto: Parasole per finestrini auto XL, 2 pezzi
Materiale: Rete in poliestere

Leggere le istruzioni di seguito prima dell'uso. Seguire 
sempre le istruzioni. Conservare le istruzioni fino a 
quando il prodotto non è più in uso.

ATTENZIONE! Questo prodotto non è un giocattolo. È 
richiesto il montaggio da parte di un adulto. Non lasciare 
mai il bambino incustodito quando utilizza questo 
prodotto.

MONTAGGIO
Aprire la portiera posteriore dell'auto. Dispiegare il 
parasole e posizionarlo sulla portiera. Tendere il 
materiale in modo che copra l'intero finestrino e non si 
arrotoli.

AVVERTENZE
Il parasole è adatto solo per il montaggio sulle portiere 
dell'auto. Non fissarlo ad altre superfici. Non coprire un 
bambino con il parasole. Smaltire al primo segno di 
danneggiamento. Tenere lontano da fonti di calore o 
fiamme libere.

[PT] MANUAL 

Conteúdo: Pára-sol para janela de automóvel XL, 2 
peças
Material: malha de poliéster

Por favor, leia as instruções abaixo antes de utilizar. Siga 
sempre as instruções. Guarde as instruções até que o 
produto já não esteja a ser utilizado.

AVISO! Este produto não é um brinquedo. É necessária 
montagem de adulto. Nunca deixe o seu filho sozinho ao 
utilizar este produto.

ASSEMBLEIA
Abra a porta traseira do automóvel. Desdobre o 
guarda-sol e coloque-o na porta. Estique o material para 
que cubra toda a janela e não enrole.

AVISOS
O guarda-sol só é adequado para montagem em portas 
de automóveis. Não o fixe noutras superfícies. Não 
cubra uma criança com o guarda-sol. Descarte ao 
primeiro sinal de dano. Manter afastado de fontes de 
calor ou chamas abertas.

[SQ] MANUAL

Përmbajtja: Xhama e dritares së makinës XL, 2 copë
Materiali: Rrjetë poliesteri

Ju lutemi lexoni udhëzimet e mëposhtme përpara 
përdorimit. Gjithmonë ndiqni udhëzimet. Ruani 
udhëzimet derisa produkti të mos jetë më në përdorim.

PARALAJMËRIM! Ky produkt nuk është një lodër. 
Kërkohet montim për të rritur. Kurrë mos e lini fëmijën 
tuaj pa mbikëqyrje kur përdorni këtë produkt.

KUVENDI
Hapni derën e pasme të makinës. Shpalosni mbulesën e 
diellit dhe vendoseni në derë. Shtrijeni materialin në 
mënyrë që të mbulojë të gjithë dritaren dhe të mos 
rrotullohet.

PARALAJMËRIME
Rroba është e përshtatshme vetëm për montim në dyert 
e makinave. Mos e lidhni në sipërfaqe të tjera. Mos e 
mbuloni një fëmijë me mbulesë dielli. Hidheni në shenjën 
e parë të dëmtimit. Mbajeni larg burimeve të nxehtësisë 
ose flakëve të hapura.

[UA] ІНСТРУКЦІЯ 

В комплекті: сонцезахисна шторка XL, 2 шт
Матеріал: поліестерова сітка

Перед використанням прочитайте наведені нижче 
інструкції. Завжди дотримуйтесь інструкцій. 
Зберігайте інструкції, доки виріб більше не буде 
використовуватися.

УВАГА! Цей продукт не є іграшкою. Потрібна збірка 
для дорослих. Ніколи не залишайте дитину без 
нагляду під час використання цього продукту.

МОНТАЖ
Відкрийте задні двері автомобіля. Розгорніть 
сонцезахисний навіс і покладіть його на двері. 
Натягніть матеріал так, щоб він покривав все вікно і 
не згортався.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Сонцезахисна шторка підходить тільки для 
встановлення на двері автомобіля. Не прикріплюйте 
його до інших поверхонь. Не накривайте дитину 
парасолькою. Викиньте при перших ознаках 
пошкодження. Тримайте подалі від джерел тепла 
або відкритого вогню.

[NL] HANDMATIG 

Inhoud: Auto zonnescherm XL, 2 stuks
Materiaal: Polyester gaas

Lees de onderstaande instructies voor gebruik. Volg 
altijd de instructies. Bewaar de instructies totdat het 
product niet meer in gebruik is.

WAARSCHUWING! Dit product is geen speelgoed. 
Montage door volwassenen vereist. Laat uw kind nooit 
zonder toezicht achter wanneer het product wordt 
gebruikt.

MONTAGE
Open de achterdeur van de auto. Vouw het zonnescherm 
uit en plaats het op de deur. Rek het materiaal uit zodat 
het het hele raam bedekt en niet oprolt.

WAARSCHUWINGEN
Het zonnescherm is alleen geschikt voor montage op 
autodeuren. Bevestig het niet aan andere oppervlakken. 
Bedek een kind niet met het zonnescherm. Gooi het weg 
bij de eerste tekenen van schade. Houd het uit de buurt 
van warmtebronnen of open vlammen.

[AE]

مادختسالا ليلد

ناتعطق ،XL ساقم ،ةرايسلا ذفاونل يسمش يقاو :تايوتحملا
رتسيلوب ةكبش :ةداملا

 تاميلعتلا عبتا .مادختسالا لبق هاندأ تاميلعتلا ةءارق ىجري
.جتنملا مادختسا ءاهتنا ىتح تاميلعتلاب ظفتحا .اًمئاد

 صخش ةطساوب هعيمجت مزلي .ةبعل سيل جتنملا اذه !ريذحت
.جتنملا اذه مادختسا دنع اًدبأ ةبقارم نودب كلفط كرتت ال .غلاب

عيمجتلا
 ىلع هعضو سمشلا يقاو درفا .ةرايسلل يفلخلا بابلا حتفا
 الو لماكلاب ةذفانلا يطغت ثيحب ةداملا ديدمتب مق .بابلا

.جرحدتت

تاريذحت
 مقت ال .ةرايسلا باوبأ ىلع بيكرتلل طقف بسانم سمشلا يقاو

 يقاوب لفط ةيطغتب مقت ال .ىرخأ حطسأ ىلع هتيبثتب
 نع اًديعب هظفحا .فلتلا ىلع ةمالع لوأ دنع هنم صلخت .سمشلا

.فوشكملا بهللا وأ ةرارحلا رداصم

[FR] MANUEL 

Contenu : Pare-soleil pour fenêtre de voiture XL, 2 pièces
Matériau : maille polyester

Veuillez lire les instructions ci-dessous avant utilisation. 
Suivez toujours les instructions. Conservez les 
instructions jusqu'à ce que le produit ne soit plus utilisé.

ATTENTION ! Ce produit n'est pas un jouet. Assemblage 
par un adulte requis. Ne laissez jamais votre enfant sans 
surveillance lorsqu'il utilise ce produit.

ASSEMBLAGE
Ouvrez la porte arrière de la voiture. Dépliez le pare-soleil 
et placez-le sur la porte. Tendez le tissu de manière à ce 
qu'il recouvre toute la fenêtre et ne s'enroule pas.

AVERTISSEMENTS
Le pare-soleil ne convient que pour le montage sur les 
portières de voiture. Ne le fixez pas sur d'autres 
surfaces. Ne couvrez pas un enfant avec le pare-soleil. 
Jetez-le au premier signe de dommage. Tenir à l'écart 
des sources de chaleur ou des flammes nues.

[ES] MANUAL 

Contenido: Parasol para ventanilla de coche XL, 2 uds.
Material: Malla de poliéster

Lea las instrucciones a continuación antes de utilizar el 
producto. Siga siempre las instrucciones. Conserve las 
instrucciones hasta que deje de utilizar el producto.

¡ADVERTENCIA! Este producto no es un juguete. 
Requiere montaje por parte de un adulto. Nunca deje a 
su hijo sin supervisión mientras utiliza este producto.

MONTAJE
Abra la puerta trasera del coche. Despliegue el parasol y 
colóquelo en la puerta. Estire el material de forma que 
cubra toda la ventanilla y no se enrolle.

ADVERTENCIAS
El parasol solo es apto para montarlo en las puertas del 
coche. No lo fije a otras superficies. No cubra a un niño 
con el parasol. Deséchelo a la primera señal de daño. 
Manténgalo alejado de fuentes de calor o llamas 
abiertas.

[NO] HÅNDBOK 

Innhold: Bilvindusolskjerm XL, 2 stk
Materiale: Polyester mesh

Les instruksjonene nedenfor før bruk. Følg alltid 
instruksjonene. Ta vare på instruksjonene til produktet 
ikke lenger er i bruk.

ADVARSEL! Dette produktet er ikke et leketøy. 
Voksensamling kreves. La aldri barnet ditt være uten 
tilsyn når du bruker dette produktet.

FORSAMLING
Åpne bakdøren på bilen. Brett ut solskjermen og plasser 
den på døren. Strekk materialet slik at det dekker hele 
vinduet og ikke ruller opp.

ADVARSLER
Solskjermen er kun egnet for montering på bildører. Ikke 
fest den til andre overflater. Ikke dekk til et barn med 
solskjermingen. Kast ved første tegn på skade. Holdes 
unna varmekilder eller åpen ild.

[TR] MANUEL

İçerik: Araba camı güneşliği XL, 2 adet
Malzeme: Polyester file

Kullanmadan önce lütfen aşağıdaki talimatları okuyun. 
Talimatlara her zaman uyun. Ürün artık kullanılmayana 
kadar talimatları saklayın.

UYARI! Bu ürün bir oyuncak değildir. Yetişkin montajı 
gereklidir. Bu ürünü kullanırken çocuğunuzu asla 
gözetimsiz bırakmayın.

MONTAJ
Arabanın arka kapısını açın. Güneşliği açın ve kapıya 
yerleştirin. Malzemeyi tüm camı kaplayacak ve 
yuvarlanmayacak şekilde gerin.

UYARILAR
Güneşlik yalnızca araba kapılarının üzerine monte 
edilmek için uygundur. Başka yüzeylere takmayın. 
Çocuğu güneşlikle örtmeyin. İlk hasar belirtisinde atın. Isı 
kaynaklarından veya açık alevlerden uzak tutun.

[DK] BRUGERVEJLEDNING 

Indhold: Bilrude solskærm XL, 2 stk
Materiale: Polyester mesh

Læs venligst instruktionerne nedenfor før brug. Følg altid 
instruktionerne. Gem instruktionerne, indtil produktet 
ikke længere er i brug.

ADVARSEL! Dette produkt er ikke et legetøj. 
Voksensamling påkrævet. Efterlad aldrig dit barn uden 
opsyn, når du bruger dette produkt.

FORSAMLING
Åbn bagdøren på bilen. Fold solskærmen ud og læg den 
på døren. Stræk materialet ud, så det dækker hele 
vinduet og ikke ruller op.

ADVARSLER
Solskærmen er kun egnet til montering på bildøre. 
Fastgør den ikke til andre overflader. Dæk ikke et barn til 
med solskærmen. Kassér ved det første tegn på skade. 
Holdes væk fra varmekilder eller åben ild.

[SI] PRIROČNIK 

Vsebina: senčnik za avtomobilska okna XL, 2 kom
Material: poliestrska mreža

Pred uporabo preberite spodnja navodila. Vedno sledite 
navodilom. Navodila shranite, dokler izdelka ne 
uporabljate več.

OPOZORILO! Ta izdelek ni igrača. Zahtevana montaža 
odrasle osebe. Nikoli ne pustite otroka brez nadzora, ko 
uporabljate ta izdelek.

MONTAŽA
Odprite zadnja vrata avtomobila. Odprite senčnik in ga 
položite na vrata. Material raztegnite tako, da pokrije 
celotno okno in se ne zvija.

OPOZORILA
Senčnik je primeren samo za montažo na avtomobilska 
vrata. Ne pritrdite ga na druge površine. Otroka ne 
pokrivajte s senčnikom. Zavrzite ob prvih znakih 
poškodbe. Hraniti ločeno od virov toplote ali odprtega 
ognja.

[RS/HR/BA/ME] UPUTSTVO

Sadržaj: Suncobrani KSL, 2 kom
Materijal: poliesterska mreža

Molimo pročitajte dolenavedena uputstva pre upotrebe. 
Uvek sledite uputstva. Čuvajte uputstva sve dok proizvod 
više ne bude u upotrebi.

UPOZORENJE! Ovaj proizvod nije igračka. Potrebna 
montaža za odrasle. Nikada ne ostavljajte dete bez 
nadzora kada koristite ovaj proizvod.

ASSEMBLI
Otvorite zadnja vrata automobila. Raširite suncobran i 
postavite ga na vrata. Rastegnite materijal tako da 
pokrije ceo prozor i da se ne namota.

UPOZORENJA
Suncobrani su pogodni samo za montažu na vrata 
automobila. Nemojte ga pričvršćivati na druge površine. 
Ne pokrivajte dete suncobranom. Odbacite na prvi znak 
oštećenja. Čuvati dalje od izvora toplote ili otvorenog 
plamena.


